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Thank you for purchasing our product.

Before using this product, please read this manual in order to avoid improper handling and use
of the device.

Description
The appliance works on the basis of the heat pump (SSD thermoelectric Peltier element). This
is a high-performance thermoelectric system with extremely reliable technology. This system
ensures that your food and drinks stored in the car cooler will be perfectly chilled or vice versa still
warm (depending on mode). The appliance is ideal for the use at homes, in offices, for camping
and travelling.

Function

1. Cooling: the appliance is able to work at temperatures up to 20°C. The best effect can be
achieved when putting cold drinks and food to the car cooler. The appliance will only keep the
food and drinks cold.

2. Warming: The appliance is designed so that it can keep food warm. The appliance is also able
to warm food up. The appliance needs more than 2 hours to warm up food but then even if turned
off is still able to keep food warm for several hours.

Specification

Alternating current (AC)

Voltage 220-240V Heating power 45 - 65°C
Direct current (DC) 12 V

. Up to 12°C-15°C below Length of the power

Cooling power ambient temperature cable (DC) 20m
Direct current 50 W max. Length of the power 1,8m

Energy cable (AC)

consumption i

P Alternating 65 W max. | Size 446x330x485 mm

current

Capacity 331 Weight 5,8 kg

Climate class N Ambient temperature 10°C - 32°C




Parts description

Carry handle

1 | Castor 9 | Control panel

2 | Divider for separating storages 10 | Blue Led indicator / COLD
3 | Top cover 11 | Red Led indicator / HOT
4 | Internal fan 12 | HOT / COLD switch

5 | Power cord 13 | ECO / MAX mode switch

6 | Ventilator 14 | DC socket

7 | Extension puller 15 | AC socket

8

Accessories




Maintenance
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12V power supply (DC)

To connect the device to a 12V power supply, use a cord with a rectangular plug. The plug should
be connected to the socket marked DC, on the control panel. The other end of the power cord
has a plug that fits into the car cigarette lighter socket. Then, choose between the COLD and HOT
function. After you choose the function, LED light will light up:

e COLD (cooling) - green
e HOT (heating) - red
The Eco/Max mode function does not work when the device is powered by 12V power supply.

220V power supply

Plug the cord to the socket market AC 220-240V. Plug the other end of the cabel into your classic
household socket. Then, choose between the COLD and HOT function. After you choose, LED
light will light up.

e COLD (cooling) - green

e HOT (heating) - red

Then, choose the operating mode (Eco/Max). For both of the COLD and HOT functions, it is possi-
ble to choose both of the Eco/Max mode. If the switch is in OFF position, the appliance will not
work. Change the mode only when the switch is in OFF position.

Description of functions
Warning: Frequent opening of the lid has a significant impact on the efficiency of cooling/heating
and maintaining the temperature inside the refrigerator.

Cooling in Eco Mode

Use this mode when the outside temperature is moderate (25°C). The device consumes less elect-
ricity in this mode. It is not recommended to use this mode in high heat, the cooling efficiency will
be low.

Cooling in Max Mode

Use this mode when the outside temperature is high. It is recommended to cool the products in a
traditional fridge before putting them in the refrigerator. Use the mode mainly during the first hours
of using the appliance to cool it down as fast as possible.

Heating in Eco Mode
Use this mode to maintain the temperature of preheated products, if the outside temperature is not
too low. The device consumes less electricity in this mode.

Heating in Max Mode
Use to gently heat meals or to maintain the temperature of preheated products, if the outside
temperature is low.



Do not put electrical appliances into the cooling box.

Do not disconnect the appliance from the power supply with wet or moist hands and
do not wash the fan and electrical parts with water. Do not immerse the appliance
into water.

It is not allowed to dismantle and repair the appliance on your own.

Before unplugging the appliance always turn the switch to the OFF position and wait
until the appliance stops working.

The appliance is equipped with polarized plug. The plug must always be exactly the
same type as a wall socket. Do not use the appliance with other types of sockets than
for which it is determined, do not use reduction. Do not replace the plug on your own.

Warning: Do not pull the cable to remove the plug from the socket.

Warning




Warning: If the appliance is not in use, disconnect the plug from the wall socket. Permanent
connection can influence the lifetime of the product and may cause risk of fire or electric schock.

1. Do not expose to rain or 2. Use of the appliance at 3. Do not wash directly
moisture. high temperatures may lead ynder the running water.
to formation of drops under
the cover - this is not a defect,
wipe it with dry cloth.

4. |If there is too much condensed water in 5. Do not step on the cord and do not put any
the appliance it is possible to run it off. Justlift obstacles on it. It could destroy the protective
up the cover at the bottom side of the appli- layer.

ance.

6. Ensure that the
cooler/warmer is in a
well-ventilated area and
avoid blocking or interfe-
ring the flow of air of air
to the ventilator.




7. The appliance is not 8. Do not use aggressive 9. Do not let the appliance

intended for children. detergents or alcohol fall on the floor. It could cause
Children under the age of 8 detergents as this may damage to electrical parts or
are not allowed to use the car - damage the unit surface. the whole appliance.

cooler. Children cannot play
with the appliance.

10. Use the appliance at least 10 cm far from the wall or other obstacles.



Maintenance

1. Before cleaning the cooler / warmer disco- 2. Use the neutral detergents and damp cloth
nnect the power cable. or sponge to clean grease.

3. Dust or dirt in the ventilator may decrease cooling efficacy. It is recommended to clean dirt
with vacuum cleaner or brush.

Do not forget to clean all plugs. Dust can cause short circuit and fire.



Troubleshooting

Read carefully the following table before sending the appliance for repair:

Symptom

No cooling.

Possible cause

Loose contact between appli-
ance and wall socket.

Reparation

Check whether cable and
endings are correctly plugged
in the wall socket.

The appliance is exposed
to direct sunlight and high
temperatures.

Move the appliance to the dark
cool place.

Fan is full of dust or is jammed
with  some obstacle and
propeller does not turn.

Clean the fan and remove
undesirable obstacles that
can block propeller.

The appliance is next to the wall
or some other obstacle.

Move the appliance to the
longer distance from the wall.

Strange sounds, noisiness or
vibrations during operation.

Cooling unit is broken.

Switch the appliance off and
unplug from the electricity.

Odor during
(burning smell).

operation

Cooling unit is overheated.

Switch the appliance off and
unplug from the electricity.
Contact specialist.

The English version of the manual is an exact translation of the original manufacturer's instructions.
Images used in this manual are for illustrational purposes only and may differ from the actual product.




Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben.

Lesen Sie bitte vor der Inbetriebnahme des Gerates diese Bedienungsanleitung aufmerksam
durch, um falsche Handhabung mit dem Gerat zu vermeiden.

Beschreibung

Das Gerat arbeitet auf der Basis vom elektrothermischen Wandler (Paltier-Element). Es handelt
sich um ein hocheffizientes thermoelektrisches System mit extrem zuverlédssiger Technologie.
Dieses System garantiert, dass lhre Lebensmittel und Getranke in der Kihlbox perfekt gekihlt,
oder im Gegenteil warm bleiben (je nach gewahlter Funktion). Das Gerat ist ideal fir den Einsatz zu
Hause, im Buro, fir Camping, Autoreisen oder Schiffsfahrten.

Funktionen

1. Kiihlen: Das Geréat kann bei Temperaturen bis zu 20°C arbeiten. Den besten Effekt erreicht
man, wenn man in die Kiihlbox bereits gekihlte Lebensmittel und Getrénke legt. Die Box halt dann
die Getranke und Lebensmittel kiihl.

2. Erwarmen: Das Gerét ist so ausgelegt, um warme Speisen oder Getranke warm zu halten oder
kalte Speisen zu erwarmen. Das Gerat erwarmt Speisen innerhalb von mehr als 2 Stunden und halt
sie auch abgeschaltet mehrere Stunden warm.

Spezifikation
Wechselstrom 220 - 240 V L
Spannung ) Heizleistung 45 - 65°C
Gleichstrom 12 V
I 12 - 15°C unter der Netzkabellange
Kihlleistung Umgebungstemperatur Gleichstrom 20m
Gleichstrom 50 W max. Netzkabelldnge 1,8 m
Wechselstrom
Stromverbrauch
Wechselstrom | 65 W max. | Abmessungen 446x330x485 mm
Volumen 331 Gewicht 5,8 kg
Klimaklasse N Umgebungstemperatur | 44 _ g5
(empfohlen)




Produktbeschreibung

1 | Transportrader 9 | Control-Panel

2 | Trennwand 10 | LED blau - Kiihlung / COLD

3 | Deckel 11 | LED rot - Erwédrmung / HOT

4 | Lufter 12 | Umschalter Kiihlung / Erwarmung
5 | Netzkabel 13 | ECO/ MAX

6 | Ventilator 14 | Netzstecker Gleichstrom DC

7 | Ausziehbarer Griff 15 | Netzstecker Wechselstrom AC

8 | Tragegriff

Zubehor
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12V Stromkabel (DC)

Stecken Sie das Kabel in die gekennzeichnete Buchse DC 12V. Stecken Sie das andere Ende in
die Autosteckdose. Wahlen Sie nun die Kihlfunktion (COLD) oder die Heizfunktion (HOT) mit dem
entsprechendem Schalter. Nach Auswahl der Funktion leuchtet die LED-Diode:

e Kihlfunktion — griin
e Heizfunktion - rot
Funktion Eco Mode / Max Mode funktioniert wéhrend der Versorgung mit einem 12V-Kabel nicht.

220V Stromkabel (DC)

Stecken Sie das Kabel in die gekennzeichnete Steckdose AC 220-240V. Stecken Sie das andere
Ende in eine normale Haussteckdose. Wahlen Sie nun die Kihlfunktion (COLD) oder die Heizfunk-
tion (HOT) mit dem entsprechendem Schalter. Nach Auswahl der Funktion leuchtet die LED-Diode:

e Kihlfunktion — griin
e Heizfunktion - rot

Wahlen Sie als nachstes den Betriebsmodus (Eco / Max). Fir die Kihl-, und Heizfunktion kann
beliebiger Modus ausgewahlt werden. Wenn sich der Schalter in der Position OFF befindet, funkti-
oniert das Gerét nicht. Andern Sie den Modus nur, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.

Funktionen der Betriebsmodi
Hinweis: Das haufige Offnen des Autokihlschranks hat einen groBen Einfluss auf seine Kuhlleis-
tung.

Kuhlfunktion im Eco Modus

Verwenden Sie diese Option, wenn die AuBentemperatur durchschnittlich ist (25°C). Das Gerat
verbraucht in diesem Modus weniger Strom. Wir empfehlen dieses Modus nicht zu verwenden,
wenn die AuBentemperaturen hoch sind (liber 30°C). Die Kuhlfunktion ist mdglicherweise nicht
ausreichend.

Kuhlfunktion im Max Modus
Verwendung bei hohen AuBentemperaturen. Vor der Benutzung des Autokihlschranks empfehlen
wir, Speisen und Getrénke zuerst in einem klassischen Kuhlschrank zu kiihlen.

Heizfunktion im Eco Modus
Verwenden Sie diese Option, um die Temperatur bereits erhitzter Lebensmittel zu halten, es sei
denn, die AuBentemperatur ist zu niedrig. Das Gerat verbraucht in diesem Modus weniger Strom.

Heizfunktion im Max Modus
Zum leichten Erhitzen von Gerichten / Lebensmitteln oder zum Halten der Temperatur bereits
erhitzter Lebensmittel, wenn die AuBentemperaturen niedrig sind.



Sicherheitshinweise

Geben Sie keine elektrischen Gerate in die Kiihlbox.

SchlieBen Sie das Gerat niemals mit nassen Handen an das Stromnetz an. Den Liifter
und elektrische Komponente niemals mit Wasser abwaschen. Die Kuhlbox niemals
ins Wasser tauchen.

Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, stellen Sie den AC / DC Schalter immer
auf OFF und warten Sie ab, bis das Gerat aufhort zu arbeiten.

S
@ Samtliche Reparaturen am Gerat sind durch qualifizierte Personen durchzufiihren.

Um die Verletzungsgefahr durch Stromschlag zu reduzieren, ist das Gerat mit einem
polarisierten Stecker ausgestattet. Der Stecker muss immer dem Steckdosentyp
entsprechen. Verwenden Sie das Gerat niemals fir Steckdosen, als fir die es besti-
mmt ist, verwenden Sie keine Reduktionen. Versuchen Sie den Stecker auf gar keinen
Fall selbst zu wechseln.

Achtung: Wenn Sie den Netzstecker ziehen, ziehen Sie immer am Stecker und niemals am Kabel.

Sicherheitshinweise




Achtung: Nach dem Gebrauch ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Ein permanenter
Stromanschluss kann die Lebensdauer des Gerates beeinflussen und zu Brand oder Verletzungen
durch Stromschlag fiihren.

1. Setzen Sie das Gerét nicht 2. Setzen Sie das Gerét nicht 3. Waschen Sie das Gerat
Regen aus. direkter Sonneneinstrahlung nicht unter flieBendem
aus. Wasser.

| (LR IAARA AR ga !

4. Wischen Sie entstandenes Konden- 5. Treten Sie nicht auf das Netzkabel und
swasser sofort auf. Bei hohen Temperaturen stellen Sie auch keine schweren Gegensténde
kondensiert Feuchtigkeit zu Wassertropfen im auf das Netzkabel, um Schaden am Kabel zu
Inneren der Kiihlbox — das Gerét ist deswegen vermeiden.

nicht defekt.

6. Decken Sie das Gerat
wéhrend der Verwendung
nicht ab und achten Sie auf
eine gute Beluftung. Nichtim
geschlossenen Kofferraum
verwenden.




7. Halten Sie das Gerat au- 8. Verwenden Sie zur Reini- 9. Nicht das Gerat werfen,
Berhalb der Reichweite von gung keine aggressiven oder ein Sturz kénnte zu Schaden
Kindern, nicht fur Kinder unter alkoholhaltigen Waschmittel, an elektrischen Elementen
8 Jahren bestimmt. Das Gerat um die Oberflache der Kihl- oder am Gerét selbst flihren.
ist kein Spielzeug. box nicht zu beschéadigen.

10. Damit das Gerét richtig funktioniert, muss man fir ausreichende Bellftung sorgen. Deshalb
stellen Sie das Gerat immer wenigstens 10 cm von der Wand oder anderen Gegenstanden.



Wartung

1. Vor der Reinigung trennen Sie das Gerat 2. Fettund andere Verschmutzungen reinigen
immer vom Stromnetz. Sie mit neutralen Waschmitteln und einem fe-
uchten Tuch.

3. Staub und andere Verunreinigungen am Lufter kdnnen die Kihlleistung reduzieren. Reinigen
Sie diesen mit Hilfe vom Staubsauger oder mit einer Brste.

Vergessen Sie nicht bei der Reinigung die Stecker, Staub im Stecker kann Kurzschluss oder Brand
verursachen.



Problemlésung

Bevor Sie das Gerat zur Reparatur bringen, lesen Sie bitte die folgende Tabelle:

Beschreibung
Das Gerat kuhlt nicht.

mdogliche Ursache

Kontakt zwischen dem Gerat
und der Steckdose locker.

Fehlerbehebung

Uberpriifen Sie das Kabel und
den Stecker, ob sie richtig an
der Steckdose angeschlossen
sind.

Das Gerat st direkter
Sonneneinstrahlung und hohen
Temperaturen ausgestellt.

Stellen Sie das Gerat in
den Schatten oder an einen
kihleren Ort.

Der Lufter ist mit Staub
verstopft, oder mit einem
fremden Gegenstand blockiert
und funktioniert nicht.

Reinigen Sie den Lufter
und entfernen Sie alle
Gegenstande, die die

Blockierung verursachen.

Das Gerat steht zu nah an der
Wand oder einem Gegenstand

Stellen Sie das Gerat weiter
von der Wand oder einem

Betriebes.

und die Luft kann nicht | Gegenstand.

zirkulieren.
Seltsame Gerdusche, Larm | Die Kduhleinheit hat eine | Das Gerat sofort ausschalten
oder Vibrationen wahrend des | Stérung. und vom Stromnetz trennen.

Kontaktieren Sie die

Servicestelle.

Geruch wahrend des
Betriebes (es riecht verbrannt).

Die KUhleinheit ist Uberhitzt.

Das Geréat sofort ausschalten
und vom Stromnetz trennen.
Kontaktieren Sie die
Servicestelle.

Die deutsche Version der Anleitung ist eine genaue Ubersetzung der Anleitung des Herstellers.

Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder dienen nur zur lllustration und kénnen nicht genau

das Produkt entsprechen.




Dékujeme za nakup naseho vyrobku.

Pred pouzitim pfistroje si prosim prec¢téte tento navod, vyhnete se tak neodborné manipulaci
a zachazeni s pfistrojem.

Popis

Pfistroj pracuje na bazi termoelektrického SSD tepelného Gerpadla (Peltierliv ¢lanek). Jedna se
o vysoce vykonny termoelektricky systém s extrémné spolehlivou technologii. Tento systém
zaruéuje, ze Vase potraviny a napoje ulozené v chladni¢ce budou perfektné vychlazené nebo
naopak stale teplé (dle zvoleného rezimu). Pfistroj je idedlni pro pouziti v domacnosti, kancelafi, pfi
kempingovani, cestovani v automobilu, ¢i na lodi.

Funkce

1. Chlazeni: Pristroj dokaze pracovat v teplotach az 20°C. NejlepSiho efektu Ize dosahnout,
pokud budete do chladnic¢ky umistovat jiz studené napoje a potraviny. Chladni¢ka bude napoje
a potraviny pouze udrzovat vychlazené.

2. Zahfivani: Pristroj je navrzen tak, aby jidlo ¢i ndpoje dokdazal udrzovat v teple, ¢i aby dokazal
ohrat studené jidlo. Pristroj na ohrati potravin potfebuje vice jak 2 hodiny ¢asu, ale poté dokaze i
vypnuty udrzovat jidlo teplé nékolik hodin.

Specifikace
L Stridavy proud 220 - 240 V L
Napéti . L Topny vykon 45 - 65°C
Stejnosmérny proud 12 V
Délka napajeciho
Chladici vykon 12 - 15°C pod okolni teplotu | kabelu stejnosmérného | 2,0 m
napéti
Steinosmamy Délka napajeciho
) Y| 50 Wmax. | kabelu sttidavého 1,8m
. .| proud ot
Spotieba energie napéti
Stfidavy proud | 65 W max. | Rozméry 446x330x485 mm
Objem 331 Hmotnost 5,8 kg
Klimaticka tfida | N Okolniteplota 10 - 32°C
(doporucena)




Popis ¢asti

Rukojet

1 | Kole¢ko 9 | Kontrolni panel

2 | Rozdélovac¢ pro oddélené ukladani 10 | Modry LED indokator chlazeni / COLD
3 | Vrchni viko 11 | Cerveny LED indicator ohtivani / HOT
4 | Vnitfni ventilator 12 | Pfepina¢ Chlazeni / Ohfivani

5 | Napajeci kabel 13 | Pfepina¢ ECO / MAX

6 | Ventilator 14 | Zasuvka jednosmérného proudu DC
7 | Teleskopicka rukojet 15 | Zasuvka stfidavého proudu AC

8

Prislusenstvi
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12V napédjeci kabel (DC)

Kabel zapojte do zdirky oznac¢ené DC 12V. Druhy konec zapojte do autozapalovace. Nasledné si
vyberte funkci Chlazeni (COLD) nebo Ohfivani (HOT) pfislusnym prepinacem. Po zvoleni funkce se
rozsviti LED kontrolka:

e Chlazeni - zelena
e Ohfivani — Cervena
Funkce Eco Mode / Max mode je béhem napajeni zafizeni pomoci 12V kabelu nefunkéni.

220V napdajeci kabel

Kabel zapojte do zditky oznac¢ené AC 220-240V. Druhy konec zapojte do klasické domovni zasuv-
ky. Nasledné si vyberte funkci Chlazeni (COLD) nebo Ohfivani (HOT). Po zvoleni funkce se rozsviti
LED kontrolka:

e Chlazeni - zelena
e Ohfivani — Cervena
Dale si vyberte operaéni moéd (Eco / Max). Pro funkci Chlazeni i Ohfivani je mozné vybrat kteryko-

liv z opera¢nich médd. Pokud je prepinaé v pozici OFF, zafizeni nebude fungovat. Zménu médu
provadéjte, pouze pokud je zafizeni vypnuté.

Funkce operacnich médi
Upozornéni: Casté otevirani autochladnicky ma velky vliv na jeji chladici schopnost.

Chlazeni v Eco médu

Pouzijte, pokud je venkovni teplota primérna (25°C). Zafizeni v tomto mddu spotrebovava méné
elektfiny. Nedoporu€ujeme pouzivat, pokud jsou venkovni teploty vysoké (nad 30°C), funkce
chlazeni nemusi byt dostate¢na.

Chlazeni v Max médu

Pouzijte, pokud jsou venkovni teploty vysoké. Pfed chlazenim autochladni¢kou doporucujeme
potraviny a napoje nejprve vychladit v klasické ledni¢ce. Tento mdd pouzijte zejména v prvnich
hodinach po uvedeni zafizeni do provozu, aby doslo k jeho rychlému nachlazeni.

Ohfivani v Eco médu

Pouzijte k udrzeni teploty jiz ohfatych jidel, pokud neni venkovni teplota pfili§ nizka. Zafizeni v
tomto médu spotfebovava méneé elektriny.

Ohfivani v Max médu

Pouzijte k lehkému ohfati jidel / potravin nebo k udrzeni teploty jiz ohfatych jidel, pokud jsou
venkovni teploty nizké.



Upozornéni

Nedavejte elektrické spotfebiCe do chladiciho boxu.

Neodpojujte zafizeni od elektrického proudu mokryma rukama a nikdy neomyvejte
ventilator a elektrické soucastky vodou. Chladici box nenofte do vody.

Zafizeni je zakazano rozebirat a samovolné opravovat.

Pred vytazenim zafizeni ze zasuvky vzdy prepinejte vypina¢ na AC / DC na pozici OFF
a pockejte, az zafizeni prestane pracovat.

Pro snizeni rizika Urazu elektrickym proudem je zafizeni vybaveno polarizovanou
vidlici. Zastréka musi vzdy odpovidat pfesné typu zasuvky. Zafizeni nepouzivejte v
zadném jiném typu zasuvky, nez pro kterou je uréeno, nepouzivejte redukce. Zastre-
ku se v zadném pfipadé rozhodné nepokousejte samovolné ménit.

Upozornéni: Napdjeci kabel vytahujte pfimo u zastr¢ky, za konektor, v zadném pfipadé kabel
netahejte ze zastrcky nasilim pfimo za kabel.

Upozornéni




Upozornéni: Odpojte prosim zastréku ze zasuvky, pokud pfistroj nepouzivate. Stalé pfipojeni
spotrebice do sité mize mit vliv na zivotnost pfistroje a mdze dojit ke vzniku pozaru &i poranéni
elektrickym proudem.

1. Chranite pred destém. 2. Nevystavujte pfistroj pfimé- 3. Nemyjte pfistroj pod tekou-
mu slune¢nimu zareni. ci vodou.
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4. Pouzivani pfistroje ve vysokych teplotdach 5. Na napdjeci kabel je zakédzano Slapat
a vlhkém prosttedi mize vést ke vzniku kapek a nesmi byt na néj pokladany zadné tézké
rosy pod vikem — nejednd se o zavadu, otfete predméty, aby nedoslo k poskozeni ochranné
je suchym hadrikem. vrstvy (izolace).

6. Pristroj Ize provozovat
pouze v otevieném prosto-
ru, kde bude zajisténo dobré
vétrani, napriklad na zadnich
sedackach vozu. Chladnic¢-
ku nelze pouzivat v uzavre-
ném kufru  automobilu.




7. Pristroj neni uréen pro 8. Na Cisténi pfistroje nepo- 9. S chladnickou nehdazejte,
déti, zejména détem mladsim uzZivejte agresivni myci pro- padem chladni¢ky a jejim na-
8 let je zakdzano chladni¢ku stfedky, ani myci prostfedky s razem o zem by mohlo dojit
pouzivat. Pristroj neni ur¢en alkoholem, aby nedoslo k po- k poskozeni elektrickych sou-
na hrani. $kozeni povrchu chladnicky. Castek ¢i celého pristroje.

10. Chladni¢ka potrebuje, pro své spravné fungovani a dostatek vzduchu, ktery proudi ventilaci.
Pfistroj proto pouzivejte alespori 10 cm od stény ¢&i od dalSich pfedméta.



Udrzba

1. Pristroj pred cisténim odpojte od elektric- 2. Na mastnotu a jiné vétsi znecisténi pouzi-
kého zdroje. vejte neutralni myci prostfedek a hadfik namo-
¢eny ve vodé.

3. Prach nebo jiné necistoty na ventilatoru mohou snizit u€innost chlazeni. Necistoty na ventila-
toru je vhodné Cistit pomoci vysavace Ci kartace.

Pri Cisténi nevynechavejte ani zastréky, prach usazeny na zastr¢ce kabelu mlze zplsobit zkrat
a pozar.



Reseni problém0

Pred odeslanim pfistroje na opravu si prosim prectéte nasledujici tabulku:

Pfiznak

Pristroj nechladi.

Mozna pricina
Uvolnény kontakt
pfistrojem a zasuvkou.

mezi

Oprava

Prekontrolujte kabel a koncov-
ky, zda jsou spravné zapojeny
do zasuvky.

Pristroj je vystaven pfimému
slunci a vysokym teplotam.

Pristroj presunte do stinu, na
chladnéjsi misto, napt. do vétru.

Ventilator je zaneseny prachem,
nebo je zablokovan cizim
prfedmétem a vrtule se netodi.

Vycistéte ventilator a odstran-
te nezadouci predmeéty, které
mohou blokovat chod vrtule.

Pristroj je pouzivan pfili§ u zdi
Ci jiného predmétu a vzduch
nemUze cirkulovat do ventila-
toru.

Pristroj posunite do delsi
vzdalenosti od stény nebo
jiného predmétu.

Podivné zvuky, hluk nebo
vibrace béhem provozu.

Chladici jednotka ma poruchu.

Pristroj ihned vypnéte a
odpojte od elektrické sité. V

(zapach spéleniny).

tomto pfipadé kontaktujte
servisni stfedisko.
Zapach béhem provozu Chladici jednotka se prehfiva. | Pfistroj ihned vypnéte

a odpojte od elektrické sité.
V tomto pfipadé také kontak-
tujte servisni stredisko.

Ceska verze navodu je pfesnym prekladem originalniho ndvodu vyrobce.

Fotografie pouzité v manualu jsou pouze ilustraéni a nemusi se pfesné shodovat s vyrobkem.




Dakujeme za nakup nasho vyrobku.

Pred pouzitim pristroja si prosim preditajte tento navod, vyhnete sa tak neodbornej manipulacii
a zaobchdadzaniu s pristrojom.

Opis

Pristroj pracuje na baze termoelektrického SSD tepelného Cerpadla (Peltierov ¢lanok). Jedna sa
o vysoko vykonny termoelektricky systém s extrémne spolahlivou technolégiou. Tento systém
zaruéuje, Zze vase potraviny, ndpoje ulozené v chladnicke budu perfektne vychladené, alebo
naopak, budu stéle teplé (podla zvoleného rezimu). Pristroj je idedlny pre pouzitie v domacnosti, v
kanceldrii, pri kempingovani, cestovani v automobile, ¢i na lodi.

Funkcia

1. Chladenie: Pristroj dokaze pracovat v teplotach az do 20°C. Najlepsi efekt dosiahnete, ak
budete do chladniCky umiestfiovat studené napoje a potraviny. Chladni¢ka ich bude iba udrziavat
vychladené.

2. Zahrievanie: Pristroj je navrhnuty tak, aby jedlo a ndpoje dokaza udrziavat v teple, alebo aby

dokazal ohriat studené jedlo. Pristroj potrebuje na ohriatie potravin viac ako 2 hodiny ¢asu, ale
potom dokaze aj vypnuty udrziavat jedlo teplé aZ niekolko hodin.

Specifikace

" Striedavy prud 220 - 240 V L
Napatie L Topny vykon 45 - 65°C
Jednosmerny prud 12V

Dizka napajacieho

12 - 15°C pod okolitnou kdbla jednosmerného | 2,0 m

Chladiaci vykon

teplotou napétia
Jednosmermny Dizka napéjacieho
sl Y 50 W max. | kabla striedavého 1,8m
Spotreba energie P napatia
Striedavy prud 65 W max. | Rozmery 446x330x485 mm
Objem 331 Hmotnost 5,8 kg

Okolita teplota (odpor-

Klimaticka trieda | N e . 10 - 32°C
ucand)




Popis ¢asti

Rukovat

1 | Koliesko 9 | Kontrolny panel

2 | Rozdelova¢ pre oddelené ukladanie 10 | Modry indikator chladenia / COLD
3 | Vrchné veko 11 | Cerveny indikéator ohrievania / HOT
4 | Vnuatorny ventilator 12 | Prepina¢ Chladenie / Ohrievanie

5 | Napajaci kabel 13 | Prepina¢ ECO / MAX

6 | Ventilator 14 | Zasuvka jednosmerného prudu DC
7 | Teleskopicka rukovat 15 | Zasuvka striedavého pradu AC

8
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12V napédjaci kabel (DC)

Kabel zapojte do zdierky oznacenej DC 12V. Druhy koniec zapojte do autozapalovaca. Nasledne
si vyberte funkciu Chladenie (COLD) alebo Ohrievanie (HOT) prislusnym prepinaom. Po zvoleni
funkcie sa rozsvieti LED kontrolka:

e Chladenie- zelena
e Ohrievanie — Cervena
Funkcia Eco Mode / Max mode je behom napajania zariadenia pomocou 12V kébla nefunkéna.

220V napdjaci kabel

Kabel zapojte do zdierky oznacenej AC 220-240V. Druhy koniec zapojte do klasickej domovej
zasuvky. Nasledne si vyberte funkciu Chladenie (COLD) alebo Ohrievanie (HOT). Po zvoleni funkcie
sa rozsvieti LED kontrolka:

e Chladenie — zelena
e Ohrievanie — ¢ervena

Dalej si vyberte operaény moéd (Eco / Max). Pre funkciu Chladenie i Ohrievanie je mozné vybrat
ktorykolvek z opera¢nych modov. Ak je prepina¢ v pozicii OFF, zariadenie nebude fungovat.
Zmenu modu vykondvajte, len ak je zariadenie vypnuté.

Funkcie operacnych modov
Upozornenie: Casté otvaranie autochladni¢ky ma velky vplyv na jej chladiacu schopnost.

Chladenie v Eco méde
Pouzite, ak je vonkajSia teplota priemerna (25°C). Zariadenie v tomto mdde spotrebovava menej
elektriny. Neodporu¢ame pouzivat, ak su vonkajSie teploty vysoké (nad 30°C), funkcia chladenia
nemusi byt dostato¢na.

Chladenie v Max méde

Pouzite, ak su vonkajsie teploty vysoké. Pred chladenim autochladni¢kou odpori¢ame potraviny
a napoje najprv vychladit' v klasickej chladni¢ke. Tento mdd pouzite najméa v prvych hodinach po
uvedeni zariadenia do prevadzky, aby doslo k jeho rychlemu nachladeniu.

Ohrievanie v Eco mode
Pouzite na udrzanie teploty uz ohriatych jedal, ak nie je vonkajsia teplota prili$ nizka. Zariadenie v
tomto méde spotrebovava menej elektriny.

Ohrievanie v Max méde
Pouzite k l'ahkému ohriatiu jedal / potravin alebo na udrzanie teploty uz ohriatych jedal, ak su
vonkajsie teploty nizke.



Upozornenie

Nedavajte elektrické spotrebic¢e do chladiaceho boxu.

Neodpajajte zariadenie z elektrického pridu mokrymi rukami, a nikdy neumyvajte
ventilator a elektrické suciastky vodou. Chladiaci box neponarajte do vody.

Zariadenie je zakazané rozoberat a samovolne opravovat.

Pred vytiahnutim zariadenia zo zasuvky vzdy prepinajte vypina¢ na AC / DC do
pozicie OFF a pockajte, az zariadenie prestane pracovat.

Pre znizenie rizika Urazu elektrickym prddom je zariadenie vybavené polarizovanou
vidlicou. Zastr¢ka musi vzdy zodpovedat presne typu zasuvky. Zariadenie nepouzi-
vajte v ziadnom inom type zasuvky, nez pre ktoru je uréené, nepouzivajte ani reduk-
cie. Zastréku sa v ziadnom pripade rozhodne nepokusajte samovolne menit.

Upozornenie: Napdjaci kabel vytahujte priamo zo zastréky za konektor. V Ziadnom pripade kabel
netahajte zo zastréky nasilim priamo za kabel.

Upozornenie




Upozornenie: Odpojte prosim zastréku zo zasuvky, ak pristroj nepouzivate. Stéle pripojenie
spotrebi¢a do siete mdze mat vplyv na Zivotnost pristroja a tiez moze doéjst k vzniku poziaru alebo

Urazu elektrickym pradom.

1. Chrante pred dazdom. 2. Nevystavujte pristroj pria-
memu slne€nému ziareniu.

3. Neumyvajte pristroj
te¢lcou vodou.

pod
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4. Pouzivanie pristroja vo vysokych teplotach 5. Je zakazané Sliapat na napdjaci kabel.
a vo vlhkom prostredi méze viest ku vzniku Nepokladajte nanho ziadne tazké predmety,

kvapiek rosy pod vekom - nejednd sa o zava-

du, zotrite iba suchou handri¢kou.

(izolacia).

6. Pristroj je mozné pre-
vadzkovat iba v otvorenom
priestore, kde je zabez-
pecené dobré vetranie,
napriklad na zadnych
sedackach vozidla. Chlad-
nicku nemozno pouzivat v
uzavretom kufri automobilu.

aby nedoslo k poskodeniu ochrannej vrstvy



7. Pristroj nie je urceny pre 8. Na Cistenie pristroja nepo- 9. S chladni¢kou nehadzte,

deti, najma mladsim ako 8 ro- uZivajte agresivne umyvacie padom chladni¢ky a jej na-

kov je zakazané chladni¢ku prostriedky, ani umyvacie pro- razom o zem by mohlo déjst

pouzivat. Pristroj nie je urCe- striedky s alkoholom, aby ne- k poskodeniu elektrickych

ny na hranie. doslo k poskodeniu povrchu suciastok, ¢i celého pristroja.
chladnicky.

10. Chladni¢ka potrebuje, pre svoje spravne fungovanie, dostatok vzduchu, ktory pradi ventilaci-
ou. Pristroj preto pouzivajte aspor 10 cm od steny a od inych predmetov.



Udrzba

1. Pristroj pred Cistenim odpojte od elektric- 2. Na mastnotu a na iné vacsie znecistenia
kého zdroja. pouzite neutralny Cistiaci prostriedok a han-
dricku namocenu do vody.

3. Prach alebo iné necistoty na ventilatore mézu znizit G¢innost chladenia. Necistoty na ventila-
tore je vhodné Cistit pomocou vysavaca alebo kefy.

Pri Cisteni nevynechavajte ani zastrcky, usadeny prach na zastrcke kabla méze spdsobit skrat a poziar.



Riesenie problémov
Pred odoslanim pristroja na opravu si prosim precitajte nasledujucu tabulku:

Priznak

pristroj nechladi

Mozna pri¢ina
Uvolneny  kontakt
pristrojom a zasuvkou.

medzi

Pristroj je vystaveny priamemu
slnku a vysokym teplotam.

Ventilator je zaneseny prachom,
alebo je zablokovany cudzim
predmetom a vrtule sa netoéi.
Pristroj je pouzivany prili§ pri
stene, alebo v blizkosti iného
predmetu a vzduch nemoéze
cirkulovat do ventilatora.

Oprava

Prekontrolujte kdbel a koncov-
ky, ¢i su spravne zapojené do
zasuvky.

Pristroj presurite do tieria, na
chladnejsie miesto, napr. do
vetra.

Vydistite ventilator a odstran-
te neziaduce predmety, ktoré
mozu blokovat chod vrtule.

Pristroj posunite od steny
alebo od iného predmetu.

Podivné zvuky, hluk alebo | Chladiaca jednotka ma | Pristroj okamzite vypnite

vibracia pocas prevadzky poruchu. a odpojte z elektrickej siete.
V tomto pripade kontaktujte
servisné stredisko.

Zapach podas prevadzky | Chladiaca jednotka sa | Pristroj okamzite vypnite

(zapach spaleniny) prehrieva. a odpojte z elektrickej siete.

V tomto pripade tieZz kontak-
tujte servisné stredisko.

Slovenska verzia ndvodu je presnym prekladom originélneho navodu vyrobcu.

Fotografie pouzité v navode su len ilustraéné a nemusia sa presne zhodovat s vyrobkom.
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Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket.

Hasznalat el6tt kérjik olvassa el a haszndlati Utmutatét, igy megel6zheti az eszkdz helytelen
hasznalatat.

Jellemzdk

A készlilék egy SSD termoelektromos hészivattyu segitségével miikddik. Ez egy nagyon hatékony
termoelektromos rendszer, rendkivil megbizhaté technoldgiaval. Ez a rendszer biztositja ételei
megfeleld hiitését, illetve melegen tartasat (a kivalasztott médon). A késziilék idedlis az otthoni,
irodai hasznalatra, kempingezéshez, utazadshoz autéban vagy hajon.

Leiras

1. Hités - A készllék akar 20°C-ban is mikddhet. A legjobb hatas akkor érhetd el, ha az élel-
miszert vagy az italokat mar elére lehitottik. A hitélada allandé hémérsékleten fogja tartani az
ételeket.

2. Melegités - A késziilék Ugy lett kialakitva, hogy az ételt képes legyen melegen tartani, a hideg
ételt pedig fel tudja melegiteni. A készlléknek tobb, mint 2 érara van szliksége az étel felmelegi-
téséhez, de ezutan kikapcsolt allapotban is képes melegen tartani azt.

Specifikacio
. Véltéaram (AC)220-240V | . . |
Feszliltség 3 Fltételjesitmény 45 - 65°C
Egyenaram (DC) 12 V
12 - 15°C-kal kevesebb,
Hutételjesitmény [ mint a kdrnyezeti hémér- A tapkabel hossza (DC) | 2,0 m
séklet
Valtéaram 50 W max. | A tapkabel hossza (AC) | 1,8 m
Fogyasztas
Egyenaram 65 W max. | Méretek 446x330x485 mm
Térfogat 331 Suly 5,8 kg
Klimaosztaly N Komyezeti hémérseklet | 14 _ 3500
(ajanlott)




A részek ismertetése

Fogantyu

1 | Kerék 9 | Vezérl6pult

2 | Osztéelem 10 | Kék jelzés — hiités / COLD

3 | Fels6 fedél 11 | Piros jelzéfény — flités / HOT

4 | Belsé ventilator 12 | HUtés / f(ités bedllitd kapcsold
5 | Tapkabel 13 | Valtogomb ECO / MAX

6 | Ventilator 14 | DC aljzat

7 | Teleszkopos nyél 15 | AC aljzat

8
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Hasznalat
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12 V-os tapkabel (DC)

Csatlakoztassa a kabelt a DC 12V jelzésl aljzathoz. Csatlakoztassa a masik végét az auté dngyuj-
tojahoz. Ezutan valassza ki a COLD vagy a HOT funkciot a megfelelé kapcsoléval. A funkcié
kivalasztasa utan a LED kigyullad:

e Hutés - zold
e F(ités - piros
Az Eco Mode/Max méd funkcio nem mikddik, ha a késziiléket 12 V-os kabel tapalalja.

220 V-os tapkabel

Csatlakoztassa a kabelt az AC 220-240V jelzés( aljzathoz. Dugja be a masik végét egy szokasos
haztartasi konnektorba. Ezutan valassza a COLD vagy a HOT funkciot. A funkcio kivalasztasa utan
a LED kigyullad:

e Hutés - zold
e F(tés - piros
Ezutan vélassza ki az lzemmoddot (Eco/Max). Barmelyik izemmaodot kivalaszthatja hiités és f(ités

esetén is. Ha a kapcsoldé OFF allasban van, a készilék nem fog miikddni. Csak akkor valtson
maddot, amikor a késziilék ki van kapcsolva.

Az (izemmad funkcioi
Megjegyzés: A hiitélada szekrénynek gyakori kinyitasa nagy hatassal van a hitési képességére.

Eco médu hiités

Akkor haszndlja, ha a kiltéri h6mérséklet atlagos (25°C). A készilék ebben az Gzemmddban
kevesebb aramot fogyaszt. Nem javasoljuk annak a hasznalatat, ha a kultéri h6mérséklet magas
(30°C felett), lehet, hogy a h(tési funkcié nem lesz elegendd.

Hiités Max médban

Akkor haszndlja, ha a kiltéri hémérséklet magas. Mielétt a hiitéladaba helyezné a hiteni kivant
termékeket, javasoljuk, hogy el6tte hitse le 6ket a hitészekrényben. Ezt az izemmoddodt a
készulék Uzembe helyezése utani elsé érakban hasznalja, hogy gyorsan lehiljon.

Flités Eco médban
Haszndlja a mar felmelegitett ételek hémérsékletének megdbrzésére, kivéve, ha a kilsé hémér-
séklet tul alacsony. A készllék ebben az izemmodban kevesebb aramot fogyaszt.

Fiités Max izemmaodban
Elelmiszerek/ételek enyhe melegitésére vagy a mas felmelegitett ételek hémérsékletének megdr-
zésére hasznalhatd, ha a kiilsé hémérséklet alacsony.



Ne helyezzen elektromos késziléket a hiitéladaba.

Ne kapcsolja le a készliléket a halézatrol nedves kézzel, és soha ne mossa a ventila-
tort és az elektromos alkatrészeket vizzel.

&Y
@ A késziiléket tilos sajatkezileg szétszerelni és javitani.

Miel6tt kihtiznd a kabelt a fali aljzatbdl, dllitsa a kapcsolét OFF pozicidba és varja
meg, amig a gép leall.

A készllék része egy polarizalt csatlakozé az aramités veszélyének csokkentése
érdekében. A dugonak mindig egyeznie kell a foglalattal. A késziiléket ne dugja mas
tipusu konnektorba, mint amilyenbe valo, tovabba ne hasznaljon atalakitot. A csatla-
kozddugot semmilyen korlilmények kdzétt ne prébalja megvaltoztatni.

Figyelmeztetés: A tapkabelt a csatlakozédugd megfogdsaval tavolitsa el a konnektorbdl, soha ne
rdngassa.

Figyelem




Figyelmeztetés: Kérjlk, huzza ki a dugét a konnektorbdl, ha nem hasznalja. Az allandé kapcsolat

a készllék és az elektromos halézat kdzott befolyasolhatja a készilék élettartamat, illetve tlizet
vagy aramutést okozhat.

1. Ovja az es6tdl. 2. Ne tegye ki er6s napfény- 3. Ne érintkezzen vizzel.
nek.

4. Magas kils6 hémérséklet esetén, 5. A tapkabelre tilos ralépni, illetve tilos ra
el6fordulhat, hogy cseppképzddés alakul ki nehéz targyakat helyezni, hogy ne sériljon
a fedél belsé felén. Ez nem meghibasodas, a véddréteg (szigetelés).

torolje le egy szaraz ronggyal.

6. Ne haszndlja zart
csomagtérben és nehezen
szell6z6 helyen.




7. Nem gyermekek szamara 8. A készilék tisztitAsdhoz 9. A h(it6éladat ne dobadlja,

készllt, haszndlata 8 éven ne haszndljon mard hatdsi eséskor a termék vagy az

aluliaknak szigortan tilos. vagy alkoholos tisztitészert, elektromos alkatrészek sulyo-

A készlilék nem jatékszer. a felllet karosodasanak el- san megsérilhetnek.
kerilése érdekében.

10. A hitélada meghatarorzott mennyiségl levegét igényel a megfelel6 mikddéshez. Ezért
ajanljuk a faltél, vagy egyéb targyaktdl legaldbb 10 cm tavolsdga helyezni, hogy a levegd kell6
maodon aramolhasson.



Karbantartas

1. Tisztitas el6tt csatlakoztassa le az elektro- 2. A zsirt, enyhe zsiroldé és torlékendé segit-
mos halézatrdl. ségével tavolitsa el.

Tisztitsa a csatlakozddugbt is. A por a dugdban révidzarlatot okozhat.



Problémaelharitas

Miel6tt a készliléket szervizbe kildené, kérjlk, olvassa el az alabbi tablazatot:

Tinet

A készlilék nem htit.

Lehetséges ok

A kabel nincs rendesen csatla-
koztatva az aramkorhoz.

Javitas

Ellenérizze a kabelt, hogy
megfeleléen van-e csatlakoz-
tatva.

A készlilék ki van téve a kdzvet-
len napfénynek és magas
hémeérsékletnek.

A készuléket koltdztesse
az arnyékba egy hlivésebb
helyre.

A ventilator eltdomddoétt porral,
vagy blokkolja egy idegen
targy, és a propeller nem
forog.

Tisztitsa meg a ventilatort
és tavolitsa el a nem odaillé
targyakat amelyek akadalyoz-
hatjak a propeller forgasat.

A készllék tul kozel van a
falhoz vagy mas targyhoz, igy
a levegd nem tud a ventilator-
hoz daramolni.

Az eszkdzt helyezze messze-
bb a faltél vagy a zavard
targytol.

Furcsa hangok, zaj vagy vibra-
ci6 mlikodeés kdzben.

A hitéegység hibas.

Kapcsolja ki azonnal, és huzza
ki a haloézati konnektorbdl.
Ebben az esetben forduljon
a szervizhez.

Erés, kellemetlen szag
mikodés kodzben (égett szag).

A hiitéegység tulmelegedett.

Kapcsolja ki azonnal, és huzza
ki a halézati konnektorbdl.
Ebben az esetben is forduljon
a szervizhez.

A magyar hasznalati utasitas a gyartotol kapott verzié pontos forditasa.
A kézikdnyvben hasznalt fényképek csak illusztraciok, nem egyeznek meg pontosan a termékkel.




Dziekujemy Panstwu za zakupienie naszego produktu.

Przed uruchomieniem tego urzadzenia prosimy przeczyta¢ jego instrukcje, poniewaz tylko w ten
sposéb mozna uniknaé nieodpowiednich manipulacji i niewtasciwego postepowania z urzadzeniem.

Opis

Urzadzenie pracuje na zasadzie ogniwa termoelektrycznego SSD (modut Peltiera). Jest to bardzo
wydajny system termoelektryczny nadzwyczaj niezawodny w dziataniu. Ten system zapewnia,
ze Panstwa artykuty spozywcze i napoje schowane w lodéwce turystycznej zostana doskonale
ochtodzone albo, przeciwnie, stale beda gorace (zaleznie od wybranego trybu). Urzadzenie jest
idealne do uzytku w domu, biurze, na kempingu, przy podrézowaniu samochodem albo todzia.

Funkcje

1. Chtodzenie: Urzadzenie potrafi pracowa¢ w temperaturach do 20°C. Najlepszy efekt mozna
osiggnag, jezeli do lodéwki bedziemy wktada¢ ozigbione wczesniej napoje i artykuty spozywcze.
Wtedy lodowka bedzie te napoje i artykuty spozywcze tylko utrzymywac w stanie ochtodzonym.
2. Podgrzewanie: Urzadzenie jest zaprojektowane tak, aby utrzymywac ciepte napoje i artykuty
spozywcze w zadanej temperaturze i aby méc podgrza¢ zimne jedzenie. Urzadzenie potrzebuje
ponad 2 godziny czasu na podgrzanie zimnych artykutéw spozywczych, ale potem, nawet wytac-
zone, utrzyma je w cieple przez kilka godzin.

Specyfikacja
o Prad zmienny 220 - 240V . )
Napiecie Zdolnos¢ grzania 45 - 65°C
Prad staty 12V
Zdolnos¢ 12 - 15°C ponizej Dtugos¢ przewodu zasila-
. . . 2,0m
chtodzenia temperatury otoczenia jacego pradu statego
Prad staty 50 W _Dlugosc przewodu zasila- 1.8m
o . maks. jacego pradu zmiennego
Zuzycie energii YTy
Prad zmienny maks. Wymiary 446x330x485 mm
Pojemnos¢ 331 Ciezar 5,8 kg
Kl'asa N Temperatura otoczenia 10 - 32°C
klimatyczna (zalecana)




Opis czesci

Patak

1 | Kétko 9 | Panel kontrolny

2 | Oddzielny pojemnik 10 | Niebieski wskaznik chtodzenia LED / COLD

3 | Pokrywa gérna 11 | Czerwony wskaznik podgrzewania LED / HOT
4 | Wentylator wewnetrzny 12 | Przetacznik Chtodzenie / Podgrzewanie

5 | Przewdd zasilajacy 13 | Przetacznik ECO / MAX

6 | Wentylator 14 | Gniazdko pradu statego DC

7 | Raczka teleskopowa 15 | Gniazdko pradu zmiennego AC

8

Wyposazenie




Obstuga
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12V przewdd zasilajacy (DC)

Podtacz kabel do gniazdka oznaczonego DC 12V. Podtacz drugi koniec do zapalniczki samocho-
dowej. Nastepnie odpowiednim przetacznikiem wybierz funkcje Chtodzenie (COLD) lub Ogrzewa-
nie (HOT). Po wybraniu funkcji zapala sie kontrolka LED:

¢ Chtodzenie - zielona
e (Ogrzewanie — czerwona
Funkcja Eco Mode / Max mode nie dziata, gdy urzadzenie jest zasilane kablem 12V.

220V przewdd zasilajacy

Podtacz kabel do gniazdka oznaczonego AC 220-240V. Podtacz drugi koniec do standardowego
gniazdka domowego. Nastepnie wybierz funkcje Chtodzenie (COLD) lub Ogrzewanie (HOT). Po
wybraniu funkcji zapala sie kontrolka LED:

e Chtodzenie - zielona
¢ Ogrzewanie — czerwona

Nastepnie wybierz tryb pracy (Eco / Max). Mozesz wybraé ktérykolwiek z trybéw pracy, i to jak
dla funkcji Chtodzenie, tak réwniez dla funkcji Ogrzewanie. Jesli przetacznik znajduje sie w pozycji
OFF, urzadzenie nie bedzie dziata¢. Zmiane trybu pracy wykonuj tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

Funkcje trybéw pracy
Ostrzezenie: Czeste otwieranie lodéwki samochodowej ma duzy wptyw na jej zdolnos$¢ chtodze-
nia.

Chtodzenie w trybie Eco

Uzyj, jesli temperatura zewnetrzna jest srednia (25 ° C). Urzadzenie w tym trybie pracy zuzywa
mniej energii elektrycznej. Nie zalecamy korzystac z urzadzenia, jezeli temperatury na zewnatrz sa
za wysokie (powyzej 30°C), poniewaz funkcja chtodzenia moze by¢ niewystarczajaca.

Chtodzenie w trybie Max
Zastosuj, jesli temperatury na zewnatrz sa wysokie. Przed chtodzeniem za pomoca lodéwki
samochodowej zalecamy artykuty spozywcze i napoje najpierw schtodzi¢ w klasycznej lodéwce.

Ogrzewanie w trybie Eco
Uzyj do utrzymywania temperatury juz podgrzanych potraw, jesli temperatura zewnetrzna nie jest
zbyt za niska. Urzadzenie w tym trybie pracy zuzywa mniej energii elektryczne;.

Ogrzewanie w trybie Max
Uzyj do lekkiego podgrzewania potraw / artykutéw spozywczych lub do utrzymywania temperatury
juz podgrzanych potraw, gdy temperatura zewnetrzna jest za niska.



Zadnych urzadzen elektrycznych nie wktadamy do wnetrza lodéwki.

Urzadzenia nie odtgczamy mokrymi rekami od pradu elektrycznego i nigdy nie myjemy
woda wentylatora i innych czesci elektrycznych. Lodéwki nie zanurzamy do wody.

Zabrania sie samowolnego rozbierania i naprawiania tego urzadzenia.

Przed wytaczeniem urzadzenia z gniazdka zawsze przetaczamy przetacznik AC / DC
w potozenie OFF i czekamy, az urzadzenie przestanie pracowac.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, urzadzenie zostato wyposa-
zone w spolaryzowang wtyczke. Wtyczka zawsze musi doktadnie pasowac do danego
typu gniazdka. Urzadzenia nie podtaczamy do zadnego innego typu gniazdka, niz to,
do ktérego jest ono przeznaczone; nie korzystamy z zadnych przejsciowek. Wtyczki
w zadnym przypadku nie zamieniamy we wtasnym zakresie na inna.

Uwaga: Przewdd zasilajgacy wyciagamy bezposrednio przy gniazdku, pociagajac za wtyczke, a
nigdy za przewéd, bo mozna go wtedy wyrwac z wtyczki.

Uwaga




Uwaga: Prosimy wytaczac wtyczke z gniazdka, jezeli urzadzenie nie bedzie dtuzej uzywane. State
wigczenie odbiornika do sieci moze mie¢ negatywny wptyw na jego zywotnos$é, moze spowodo-
wagé pozar albo porazenie pradem elektrycznym.

2.Nie naraza¢ urzadzenia 3. Nie my¢ urzadzenia biezaca
na bezposrednie Swiatto sto- woda.
neczne.

4. Stosowanie urzadzenia w wysokich 5. Nie wolno chodzi¢ po przewodzie zasila-
temperaturach i w wilgotnym srodowisku jacym i nie mozna na nim ustawia¢ zadnych
prowadzi do powstania kropli rosy pod ciezkich przedmiotéw tak, aby nie uszkodzi¢
pokrywa — nie jest to usterka, wycieramy warstwy izolacji przewodu.

je sucha sciereczka.

6. Urzadzenie mozna uzytko-
wac tylko na otwartej przestrze-
ni, gdzie jest dobra wentylacja,
na przyktad na tylnym siedzeniu
samochodu. Lodéwki nie wolno
uzytkowac¢ w zamknigtym baga-
zniku samochodu.




7. Urzadzenie nie jest prze-
znaczone dla dzieci, szcze-
golnie mtodszych od 8 lat,
ktérym nie wolno korzystac z
lodéwki. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zabawy.

8. Do czyszczenia urzadze-
nia nie uzywamy agresywnych
$rodkéw myjacych, ani zawie-
rajgcych alkohol tak, aby nie
uszkodzi¢ powierzchni lodo-
wKki.

9. Loddéwka nie wolno rzu-
caé, poniewaz jej upadek
moze spowodowac uszkodze-
nie elementoéw elektrycznych
albo catego urzadzenia.

10. Loddéwka do wtasciwej pracy potrzebuje $wiezego powietrza, ktére zapewnia wentylacja. Dla-
tego urzadzenie ustawiamy przynajmniej 10 cm od $ciany i od innych przedmiotéw.



Konserwacja

1. Urzadzenie przed czyszczeniem odtacza- 2. Do usuwania ttuszczu i innych wiekszych
my od zrédta energii elektrycznej. zanieczyszczen stosujemy neutralny $rodek
do mycia i $ciereczke zmoczong w wodzie.

3. Pyt albo inne zanieczyszczenia w wentylatorze moga zmniejszy¢ skutecznos¢ chtodzenia.
Zanieczyszczenia z wentylatora usuwa sie odkurzaczem albo za pomoca szczotki.

Przy czyszczeniu zwracamy uwage na wtyczke, pyt osadzony na wtyczce moze spowodowac
zwarcie i pozar.



Rozwigzywanie probleméw

Przed wystaniem urzadzenia do naprawy prosimy uwaznie przeczyta¢ nastepujaca tabele:

Objawy
Urzadzenie nie chtodzi.

Mozliwa przyczyna
Luzny styk miedzy gniazdkiem,
a urzadzeniem.

Naprawa
Sprawdzamy  przewdd i
koncowki, czy sa dobrze

wiaczone do gniazdka.

Urzadzenie jest narazone na
dziatanie storica i wysokich
temperatur.

Urzadzenie przenosimy w
cien, w chtodniejsze miejsce,
na przyktad na strone wiatru.

Wentylator jest zanieczyszc-
zony pytem albo zablokowany
ciatem obcym i nie obraca sig.

Czyscimy wentylator i
usuwamy obce przedmioty,
ktére moga blokowac prace
wentylatora.

Urzadzenie stoi obok $ciany
albo innego przedmiotu i
powietrze nie doplywa do
wentylatora.

Urzadzenie odsuwamy dalej
od $ciany albo od innego
przedmiotu.

Niezwykte dzwigki, hatas albo
wibracje podczas pracy.

Lodowka ulegta awarii.

Urzadzenie zaraz wytaczamy
i odtgczamy od sieci elektry-
cznej.

W takim przypadku kontaktu-
jemy sie z serwisem.

Zapach podczas pracy
(zapach spalenizny).

Jednostka
przegrzewa.

chtodzgca sie

Urzgdzenie zaraz wytagczamy
i odtgczamy od sieci elektry-
cznej.

W takim przypadku kontaktu-
jemy sie z serwisem.
Urzadzenie zaraz wytagczamy

i odfaczamy od sieci elektry-
cznej.

Polska wersja jezykowa instrukciji jest doktadnym ttumaczeniem oryginalnej instrukcji producenta.

Zdjecia wykorzystane w tym podreczniku sa jedynie ilustracja i nie moze doktadnie dopasowaé produkt.
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Hvala Vam na kupnji naSeg proizvoda.

Molimo Vas da progitate ovu uputu prije rabljenja proizvoda, izbjeci éete nestruéno rukovanije
uredajem.

Opis

Uredaj radi na bazi termoelektricne SSD toplinske crpke (Peltierov ¢lanak). Radi se o snaznom
termoelektricnom sustavu s ekstremno pouzdanom tehnologijom. Ovaj sustav osigurava da ¢e
Vase namirnice i napici pohranjeni u hladnjaku biti izvrsno hladni ili upravo suprotno, uvijek topli
(prema odabranom rezimu). Uredaj je idealan za uporabu u kuc¢anstvu, kancelariji, na kempiranju,
tijekom putovanja automobilom ili na brodu.

Funkcije

1. Hladenje: Uredaj moze raditi na temperaturi €ak 20°C. Najbolji rezultat moze se posti¢i ako
u hladnjak budete stavljali ve¢ hladne napitke i namirnice. Hladnjak ¢e samo odrzavati hladnocu
napitaka i namirnica.

2. Grijanje: Uredaj je dizajniran kako bi namirnice ili napitke mogao odrzavati tople ili da moze
ugrijati hladne namirnice. Uredaju je za grijanje namirnica potrebno viSe od 2 sata vremena, no
zatim moze i u isklju¢enom stanju odrzavati namirnice tople i nekoliko sati.

Specifikacije

Izmjeni¢na struja 220 - 240 V L

Napon . . Snaga grijanja 45 - 65°C
Istosmjerna struja 12 V

Snaga hladenja 12—1§ C ispod temperature D.uljllna kak?la za napaja- 2.0m
okolisa nje istosmjerna napona
Isto_smjerna 50 W max. D_ulj_lna_kak_)vla za napaja- 1.8m

Energetska struja nje izmjeni¢na napona

otrosnja enic

P ) |zmjenicna 65 W max. | Dimenzije 446x330x485 mm
struja

Volumen 331 Tezina 5,8 kg

KI|matsl'<.a N Tempera}ura okolisa 10 - 32°C

kategorija (preporucena)




Opis dijelova

Drska

1 | Kota¢ 9 | Upravljacka ploc¢a

2 | Razdjeljiva¢ za zasebno pohranjivanje 10 | Plavi LED indikator hladenja / COLD
3 | Gornji poklopac 11 | Crveni LED indikator grijanja / HOT
4 | Unutarnji ventilator 12 | Prekida¢ hladenje / grijanje

5 | Kabel za napajanje 13 | Prekida¢ ECO / MAX

6 | Ventilator 14 | Uti¢nica istosmjerne struje DC

7 | Teleskopska drska 15 | Uti¢nica izmjenic¢ne struje AC

8

Dodatna oprema
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12V naponski kabel (DC-istosmijerni)

Spojite kabel na uti¢nicu s oznakom DC 12V. Drugi kraj spojite na upalja¢ u automobilu. Zatim
odgovarajuéim prekidac¢em odaberite funkciju Hladenja (COLD) ili Grijanja HOT. Nakon odabira
funkcije, LED kontrolno svjetlo:

e Hladenje - zeleno
e Grijanje - crveno
Funkcija Eco Mode / Max mode rada ne radi dok se uredaj napaja 12V kabelom.

220V kabel za napajanje

Spojite kabel na uti¢nicu s oznakom AC 220-240V. Drugi kraj prikljucite u standardnu uti¢nicu za
kucéanstvo. Zatim odaberite funkciju Hladenja (COLD) ili Grijanja HOT. Nakon odabira funkcije,
LED svijetli:

¢ Hladenje - zeleno
¢ Grijanje - crveno
Zatim odaberite nacin rada (Eco / Max). MoZete odabrati bilo koji na¢in rada za hladenje i grijanje.

Ako je prekida¢ u polozaju OFF, uredaj nece raditi. Promijenite nac¢in rada samo kad je uredaj
iskljucen.

Funkcija nacina rada
Napomena: Cesto otvaranje hladnjaka u automobilu ima velik utjecaj na njegovu sposobnost
hladenja.

Eco (Ekoloski) nacin rada hladenja

Koristite ako je prosjecna vanjska temperatura (25 ° C). Uredaj troSi manje elektricne energije u
ovom nacinu rada. Ne preporu¢amo ga koristiti kad su vanjske temperature visoke (iznad 30 ° C),
funkcija hladenja mozda nece biti dovoljna.

Hladenje u Max modu

Koristite kad su vanjske temperature visoke. Prije hladenja automobilskim hladnjakom, preporu-
¢ujemo da hranu i pi¢e prvo ohladite u klasi¢hom hladnjaku. Koristite ovaj nacin rada posebno u
prvim satima nakon pustanja uredaja u rad kako biste brzo ohladili.

Grijanje u Eco modu (nacinu rada)
Koristite za odrzavanje temperature ve¢ zagrijane hrane, osim ako je vanjska temperatura prenis-
ka. Uredaj trosSi manje elektricne energije u ovom nacinu rada.

Grijanje u Max modu
Koristite za lagano zagrijavanje obroka / hrane ili za odrzavanje temperature ve¢ zagrijane hrane
kada je vanjska temperatura niska.



Upozorenje

Ne stavljajte elektri¢ne ku¢anske aparate u spremnik za hladenje.

Uredaj ne odvajajte od elektricne struje mokrim rukama i nikada ne perite ventilator
niti elektri¢ne dijelove vodom. Spremnik za hladenje ne uranjajte u vodu.

Zabranjeno je rastavljati i samovoljno popravljati ureda;.

Prije vadenja uredaja iz uti¢nice uvijek okrenite AC / DC prekida¢ u polozaj OFF i
Cekajte dok uredaj prestane raditi.

Kako bi se smanijio rizik ozljede uzrokovane udarom elektric(nom strujom, uredaj
disponira polariziranim utika¢em. Utika¢ mora uvijek u potpunosti odgovarati vrsti
uti¢nice. Uredaj ne rabite u nikakvoj drugoj vrsti uti€nice za koju nije namijenjen, ne
rabite redukcije. Uti¢nicu u nikakvom slu¢aju ne pokusavajte sami mijenjati.

Upozorenje: Kabel za napajanje vadite direktno za utika¢, za konektor, u nikakvom sluc¢aju ne
vucite kabel iz uti¢nice nasilu.

Upozorenje




Upozorenje: Molimo Vas, izvadite utika¢ iz uti¢nice ako uredaj ne rabite. Neprestano priklju¢en
uredaj u mrezi moze utjecati na vijek trajanja uredaja i moze uzrokovati pozar ili ozljedu elektri¢cnom
strujom.

2. Uredaj ne izlazite direkt- 3. Uredaj ne perite pod teku-
nom sun¢anom zarenju. éom vodom.

4. Rabljenje uredaja na visokim tempe- 5. Zabranjeno je gaziti po kablu za napajanje
raturama i u vlazi moze uzrokovati stva- i stavljati na njega teske predmete kako ne bi
ranje kapljica vode ispod poklopca - ne doslo do osteéenja zastitnog sloja - (izolacije).
radi se o greski, obrisite ih suhom krpom.

6. Uredaj se moze rabiti
samo na otvorenom prosto-
ru s dovoljnim vjetranjem, na
primjer na straznjim sjedis-
tima vozila. Hladnjak se ne
moze rabiti u zatvorenom
gepeku automobila.




7. Uredaj nije namijenjen 8. Za ¢iScenje uredaja ne 9. Ne bacajte hladnjak. Pa-
djeci, naroCito djeci mladoj rabite agresivna sredstva za dom hladnjaka te njegovim

od 8 godina zabranjeno je ¢iscéenje, niti sredstva koja sa- udarom na tlo moglo bi dodi
rabiti uredaj. Uredaj nije na- drZe alkohol kako ne bi dosSlo do oStecenja elektri¢nih dijelo-
mijenjen za igranje. do ostecenja povrsine hladn- vaili cijelog uredaja.

jaka.

10. Hladnjaku je za ispravan rad potrebno dovoljno zraka koji struja ventilacijom. Uredaj stoga
rabite barem u udaljenosti 10 cm od zida ili od ostalih predmeta.



Odrzavanje

1. Uredaj prije CiSéenja iskljucite iz elektric- 2. Za masnocu i ostale vece necistoce upo-
nog napajanja. trijebite neutralno sredstvo za ¢iSéenje i mokru
Krpu.

3. Prasina ili druge necisto¢e na ventilatoru mogu smanijiti u€inkovitost hladenja. Necisto¢e na
ventilatoru pogodno je Cistiti pomocu usisivaca ili Cetke.

Tijekom CiS¢enja ne izostavljajte utikace, prasina na utikaCu kabla moze uzrokovati kratki spoj i
pozar.



RjeSavanje problema

Prije slanja uredaja na popravak molimo Vas procitajte sljedecu tabelu:

Problem

Uredaj ne hladi.

Moguéi uzrok

Labav kontakt izmedu uredaja
i utiénice.

Popravak

Provjerite da li su kabel i
zavrseci ispravno ukljuceni u
uti¢nicu.

Uredaj je izlozen direktnom
sunéanom Zarenju i visokim
temperaturama.

Uredaj premijestite u hlad, na
hladnije mjesto, na primjer na
vjetar.

Ventilator je prasnjav ili je bloki-
ran tudim predmetom i lopatice
se ne okrecu.

Ocistite ventilator i uklonite
predmete koje bi mogle bloki-
rati okretanje lopatica.

Uredaj se rabi suviSe uza zid
ili uz drugi predmet, a zrak ne
moze cirkulirati u ventilator.

Uredaj pomaknite dalje od
zida ili drugih predmeta.

Cudni zvukovi, buka ili vibraci-
je tijekom rabljenja.

Jedinica hladenja je u kvaru.

Uredaj odmah iskljucite i
izvadite iz mreze. U ovom
slu¢aju kontaktirajte servisni
centar.

Neugodan  miris  tijekom
rabljenja (miris zagorjeline).

Jedinica hladenja se pregrija-
va.

Uredaj odmah iskljucite i
izvadite iz mreze. U ovom
sluaju kontaktirajte servisni
centar.

Hrvatska verzija upute to¢an je prijevod originalne upute proizvodaca.

Fotografije upotrijebljene u uputi ilustrativne su i ne moraju biti u potpunosti identi¢ne s proizvodom.




SLO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka.
Pred uporabo naprave preberite ta priro¢nik, da se izognete nepravilnemu ravnanju in ravnanju.

Opis

Naprava deluje na osnovi termoelektricne SSD toplotne Crpalke (celica Peltier). Gre za visoko
zmogljiv termoelektri¢ni sistem z izjemno zanesljivo tehnologijo. Ta sistem zagotavlja, da sta vasa
hrana in pijaca, shranjeni v hladilniku, popolnoma ohlajeni ali, nasprotno, vedno topli (odvisno od
izbranega nacina). Idealno za potovanje doma, pisarne, kampiranja, avtomobila ali ¢olna.

Funkcije

1. Hlajenje: Naprava lahko deluje pri temperaturah do 20 ° C. Za najboljSe rezultate postavite
hladilne pijace in hrano v hladilnik. V hladilniku bodo ohlajene le pijace in hrana.

2. Ogrevanje: Naprava je namenjena ohranjanju tople hrane ali pija¢ ali ogrevanju hladne hrane.

Grelnik hrane potrebuje ve¢ kot 2 uri ¢asa, vendar lahko nato hrano hrani ve¢ ur, tudi ko je izklo-
pliena.

Specifikacije
220 - 240 V AC ) )
Napetost: Zmogljivost ogrevanja 45 - 65°C
12V DC
Hladilna 12-15 ° C pod temperaturo Dolzina enosmernega
e . . 2,0m
zmogljivost okolice napajalnega kabla:
DC 50 W max. DolZina napajalnega 1.8m
" kabla:
Poraba energije
AC 65 W max. | Dimenzije 446x330x485 mm
Prostornina 331 Teza 5,8 kg
Podnebni razred | N Temperatura okolice | 14 _ 3500
(priporoceno):




Opis delov

Rocaj

1 | Kolo 9 | Nadzorna plosca

2 | Lo¢nik za lo€eno shranjevanje 10 | Modri LED indikator hlajenja / hladno
3 | Zgornji pokrov 11 | Rde&a LED-ogrevanje / VROCE

4 | Notraniji ventilator 12 | Stikalo za hlajenje / ogrevanje

5 | Napajalni kabel 13 | ECO/ MAX

6 | Ventilator 14 | Enosmerna vti¢nica

7 | Teleskopski rocaj 15 | Vtiénica

8

Dodatki
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12V napajalni kabel (DC-istosmjerni)

Prikljucite kabel v vti¢nico z oznako DC 12V. Drugi konec povezite z vzigalnikom v avtu. Nato z
ustreznim stikalom izberite funkcijo Hlajenje (COLD) ali Ogrevanje (HOT). Po izbiri funkcije kontrol-
na lu¢ka LED prikaze:

* Hlajenje - zeleno
e QOgrevanje — rdecCe
Funkcija Eco Mode / Max mode delovanja ne deluje, medtem ko napravo napaja 12V kabel.

220V napajalni kabel

Prikljucite kabel v vti¢nico z oznako AC 220-240V. Drugi konec prikljucite v obi¢ajno gospodinjsko
vtiénico. Nato izberite funkcijo Hlajenje (COLD) ali Ogrevanje (HOT). Po izbiri funkcije kontrolna
lu¢ka LED prikaze:

¢ Hiajenje - zeleno
e Ogrevanje —rdece
Nato izberite nagin delovanja (Eco / Max). Izberete lahko Kkateri koli nagin hlajenja in ogrevanja. Ce

je stikalo v polozaju OFF, naprava ne bo delovala. Nac¢in spremenite samo, ko je naprava izkljuce-
na.

Funkcija nacina delovanja
Opomba: Pogosto odpiranje radiatorja v avtomobilu mo¢no vpliva na njegovo hladilno zmogljivost.

Eco (Ekoloski) nacin hlajenja.

Uporabite, Ce je povpre€na zunanja temperatura (25 ° C). Naprava v tem nacinu porabi manj
elektri¢ne energije. Ne priporo€amo uporabe pri visokih zunanjih temperaturah (nad 30 ° C), funkci-
ja hlajenja morda ne bo zadostna.

Hlajenje v Max nacinu

Uporabljajte, kadar so zunanje temperature visoke. Pred hlajenjem z avtomobilskim hladilnikom
priporo¢amo, da najprej hrano in pijac¢o ohladite v klasi¢nem hladilniku. Ta nacin uporabite zlasti v
prvih urah po zagonu naprave, da se hitro ohladi.

Ogrevanje v nac¢inu Eco (nac¢in delovanja)
Uporabite za vzdrzevanje temperature Ze ogrete hrane, razen €e je zunanja temperatura prenizka.
Naprava v tem nacinu porabi manj elektri¢ne energije.

Ogrevanje v nacinu Max
Uporabite za rahlo segrevanje obrokov / hrane ali za vzdrzevanje temperature Ze ogrete hrane, ko
je zunanja temperatura nizka.



Opozorilo

Elektriénih naprav ne postavljajte v hladilnik.

Naprave ne izkljuCujte iz elektricnega omrezja z mokrimi rokami in nikoli ne umivajte
ventilatorja in elektricnih komponent z vodo. Hladilne Skatle ne potopite v vodo.

Prepovedano je razstavljanje in popravilo opreme.

Vedno preklopite stikalo AC / DC v polozaj OFF, preden izklopite napravo in po¢akaj-
te, da naprava preneha delovati.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara je naprava opremljena s polariziranim
vtiCem. Vti€ mora vedno ustrezati vrsti vtiCnice. Naprave ne uporabljajte v nobeni
vrsti vtiCnice, razen v tisto, za katero je zasnovana, in ne uporabljajte adapterjev. V
nobenem primeru ne bi smeli sami zamenjati vtica.

Pozor: Napajalni kabel potegnite neposredno na vti¢, za vti¢ in ne vlecite kabla neposredno iz
vtica.

Opozorilo




Opozorilo: ko ga ne uporabljate, izklopite napajalni kabel. Stalna priklju¢itev naprave na elektricno
omrezje lahko vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in lahko povzro¢i pozar ali poSkodbe elektri¢ni
udar.

1. Hraniti lo€eno od dezja. 2. Naprave ne izpostavljajte 3. Naprave ne umivajte pod
neposredni soncni svetlobi. tekoCo vodo.

| (LR IAARA AR ga !

4. Uporaba naprave v visokih temperaturah 5. Ne stopajte na napajalni kabel in ne do-
in vlaznih okoljih lahko povzroc¢i kapljanje rose volite, da bi na napajalni kabel polozili tezke
pod pokrovom - to ni napaka, obriSite s suho predmete, da ne bi poskodovali zas¢itne plasti
krpo. (izolacije).

6. Napravo lahko uporabl-
jate le na odprtem mestu,
kjer je na primer zagotovlje-
no dobro prezraCevanje, na
zadnjih sedezih avtomobila.
Hladilnika ni mogoc¢e upo-
rabljati v zaprtem prtljazniku
aviomobila.




7. Naprava ni namenjena 8. Za CciSCenje naprave ne 9. Hladilnika ne mecite, ne
otrokom, zlasti otrokom, mla- uporabljajte agresivnih deter- izpustite ga in udarite, ¢e
j8im od 8 let, hladilnik ni do- gentov ali detergentov na os- lahko poskodujete elektricne
voljen. Naprava ni namenjena novi alkohola, da ne poskodu- komponente ali napravo.
predvajanju. jete povrsine hladilnika.

10. Hladilnik potrebuje za svoje pravilno delovanje in dovolj zraka, ki teCe skozi prezracevanije.
Zato enoto uporabljajte najmanj 10 cm od stene ali drugih predmetov.



Vzdrzevanje

1. Pred ¢iS€enjem stroj izkljuCite iz vira napa- 2. Za mast in druga vecja umazanijo upora-
janja. bite nevtralen detergent in krpo, navlazeno z
vodo.

3. Prah ali drugi odpadki na ventilatorju lahko zmanjSajo uc€inkovitost hlajenja. Umazanijo na
ventilatorju je treba o istiti s sesalnikom ali Copi¢em.

Za CiSCenje ne puscajte Cepov, saj prah, ki je odlozen na €ep, lahko povzroci kratek stik in povzroCi
pozar.



Odpravljanje tezav

Preden posljete enoto v popravilo, preberite naslednjo tabelo:

Simptom

Stroj se ne ohladi.

Mozen vzrok

Ohlapen stik med napravo in
vticnico.

Popravek

Preverite kabel in sponke, da
se prepric¢ate, da sta pravilno
priklju¢ena.

Naprava je izpostavliena
neposredni soncni svetlobi in
visokim temperaturam.

Napravo premaknite v senco,
na hladnejSe mesto, na primer
v vetru.

Ventilator je zamaSen s prahom
ali pa ga blokira tuji predmet in
propeler se ne vrti.

Ocistite ventilator in odstra-
nite vse nezelene predmete,
ki lahko blokirajo delovanje
propelerja.

Enota se uporablia v blizini
stene ali drugega predmeta in
zrak ne more kroziti v ventilator.

Odmaknite enoto stran od
stene ali drugega predmeta.

Med delovanjem ¢&utijo hrup,
hrup ali vibracije.

Hladilna enota ni uspela.

Napravo takoj izklopite in
izklopite. V tem primeru se
obrnite na servisni center.

Vonj med delovanjem (vonj po
opeklinah).

Hladilna enota se pregreva.

Napravo takoj izklopite in
izklopite. V tem primeru se
obrnite na servisni center.

Slovenska razli¢ica priro¢nika je natan¢en prevod originalnega priro¢nika proizvajalca.

Fotografije, uporabljene v tem priro¢niku, so samo za ilustracijo in morda ne ustrezajo izdelku.
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Va multumim ca ati achizitionat produsul nostru.

Inainte de a utiliza aceasta unitate, va rugam s cititi acest manual pentru a evita manipularea si utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Descriere

Aparatul functioneaza pe baza pompei de caldura (element Peltier termoelectric SSD). Acesta este un sistem termoelectric
de nalta performanta cu tehnologie extrem de fiabila. Acest sistem asigura ca alimentele si bauturile depozitate in
frigiderul masinii vor fi perfect racite sau, invers, inca calde (in functie de mod). Aparatul este ideal pentru utilizare la
domiciliu, Tn birouri, pentru camping si calatorii.

Func ie
1. Racire: aparatul poate functiona la temperaturi de pana la 20°C. Cel mai bun efect poate fi obtinut atunci cand puneti bauturi
reci si alimente in frigiderul masinii. Aparatul va mentine doar alimentele si bauturile reci.

2. Incalzire: Aparatul este proiectat astfel incat s& poata mentine alimentele calde. Aparatul poate incalzi alimentele.
Aparatul are nevoie de mai mult de 2 ore pentru a incdlzi alimentele, dar apoi, chiar daca este oprit, poate mentine
alimentele calde cateva ore.

Caietul de sarcini

Curent alternativ (AC)
Voltaj 220-240V Putere de incalzire 50-60°C
Curent continuu (DC) 12V
. Pana la 20°C sub temperatura Lungimea cablului de
Putere de racire L i 2,0m
ambianta alimentare (DC)
Curent continuu 55 W max. Lungimea cablului de 1,8m
Consumul de alimentare (AC)
energie
E Curent X 65 W max. Dim¢nsiune 570x400x440 mm
alternativ
Capacitate 451 Greutate 9,5 kg
Clasa de clima N Temperatura mediului ambiant 10-32°C

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Descrierea pieselor

1. Capac superior

2. Cablu de alimentare sau loc pentru tacamuri
3. Ventilator (iesire)

4. Ventilator (intrare)

5. Méner
6. Ledul verde de control - racire

A ccasori
i SO+

7. Ledul rosu de control - incélzire

8. Comutator mod de racire/incélzire
9. Comutator mod ECO / MAX
10. Fisa - curent continuu

11. Fisa - curent alternativ

12. Recipient detasabil

13. Blocare

14. Maner

15. Roti

16. Teava de jgheab cu capac
17. Ventilator interior (iesire)

18. Ventilator interior (intrare)

T

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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intre inere

DC AC
ECE) 12V== 220-240V~

OFF

sursa de alimentare 12V (DC)

Pentru a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare de 12V, utilizati un cablu cu o mufa dreptunghiulara. Stecherul
trebuie conectat la priza marcata DC, de pe panoul de control. Celalalt capat al cablului de alimentare are un stecher
care se potriveste in priza brichetei masinii. Apoi, alegeti intre functia RECE si CALDE. Dupa ce alegeti functia, lumina
LED se va aprinde:

*REC (racire) - verde
*HOT (incalzire) - rosu

Functia mod Eco/Max nu functioneaza cand dispozitivul este alimentat de la o sursa de alimentare de 12V.

Alimentare 220V
Conectati cablul la priza de piatd AC 220-240V. Conectati celalalt capat al cablului la priza clasica de uz casnic. Apoi,
alegeti intre functia RECE si CALDE. Dupa ce alegeti, lumina LED se va aprinde.

*REC (racire) - verde
*HOT (incalzire) - rosu
Apoi, alegeti modul de functionare (Eco/Max). Pentru ambele functii COD si HOT, este posibil sa alegeti ambele moduri

Eco/Max. Daca intrerupatorul este in pozitia OPRIT, aparatul nu va functiona. Schimbati modul numai cand comutatorul
este Tn pozitia OPRIT.

Descrierea functiilor
Atentie: Deschiderea frecventa a capacului are un impact semnificativ asupra eficientei racirii/incalzirii si mentinerii
temperaturii in interiorul frigiderului.

Récire in modul Eco
Utilizati acest mod cand temperatura exterioara este moderata (25°C). Dispozitivul consuma mai putina energie electrica in acest
mod. Nu este recomandat sa folositi acest mod la caldura mare, eficienta de racire va fi scazuta.

Racire in modul Max

Utilizati acest mod cand temperatura exterioard este ridicata. Se recomanda racirea produselor intr-un frigider
traditional inainte de a le pune la frigider. Utilizati modul in principal in primele ore de utilizare a aparatului pentru a-|
raci cat mai repede posibil.

incalzire in modul Eco
Utilizati acest mod pentru a mentine temperatura produselor preincélzite, daca temperatura exterioara nu este prea
scazuta. Dispozitivul consuma mai putind energie electrica in acest mod.

Incélzire in modul Max
Utilizati pentru a incalzi usor mesele sau pentru a mentine temperatura produselor preincdlzite, daca temperatura
exterioara este scazuta.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Avertizare

Nu introduceti aparate electrice in cutia de racire.

Nu deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu mainile ude sau umede si nu spalati ventilatorul si piesele
electrice cu apa. Nu scufundati aparatul in apa.

Nu este permis sa demontati si sa reparati singur aparatul.

inainte de a deconecta aparatul, rotiti intotdeauna intrerupatorul in pozitia OPRIT si asteptati pana cand aparatul

nu mai functioneaza.

OOO®

Aparatul este echipat cu stecher polarizat. Stecherul trebuie sa fie intotdeauna exact de acelasi tip ca o priza de
perete. Nu folositi aparatul cu alte tipuri de prize decat pentru care este stabilit, nu utilizati reductie. Nu inlocuiti

\

singur stecherul.

Avertisment: Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul din priza.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



RO

Avertisment: Daca aparatul nu este in uz, deconectati stecherul de la priza de perete. Conexiunea permanentd poate influenta
durata de viata a produsului si poate provoca riscul de incendiu sau de electrocutare.

1. Nu expuneti la ploaie sau umezeald. 2. Utilizarea aparatului la 3. Nu spélati direct sub jet de
temperaturi ridicate poate duce 55,
la formarea de picaturi sub capac
- acesta nu este un defect,
stergeti-l cu o carpa uscata.

4. Daca exista prea multa apa condensata in aparat, este 5. Nu calcati pe cablu si nu puneti niciun obstacol pe acesta.

posibil s& o scoateti. Ridicati doar capacul din partea de josa  Ar putea distruge stratul protector.
aplicatiei.
ance.

- O

6. Asigurati-va ca racitorul/
incalzitorul se afla intr-o

zona bine ventilata si evitati
blocarea sau interferarea
fluxului de aer catre ventilator.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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7. Aparatul nu este destinat 8. Nu utilizati detergenti agresivi
copiilor. sau detergenti cu alcool
Copiii cu varsta sub 8 ani nu au voie deoarece acest lucru poate

sa foloseasca frigiderul auto. Copiii nu deteriora suprafata unitati.

se pot juca cu aparatul.

9. Nu lasati aparatul sa cada pe
podea. Ar putea cauza deteriorarea
pieselor electrice sau a intregului
aparat.

10. Folositi aparatul la cel putin 10 cm distanta de perete sau alte obstacole.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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intre inere

00000 'W"h”ﬁm,?: Y

—_ Ll -

1. Inainte de a curata racitorul/incalzitorul, deconectati 2. Folositi detergenti neutri si carpa umeda sau burete pentru
cablul de alimentare. a curata grasimea.

3. Praful sau murdaria din ventilator pot scadea eficacitatea racirii. Se recomanda curatarea murdariei cu un aspirator sau o
perie.

Nu uitati sa curatati toate dopurile. Praful poate provoca scurtcircuit si incendiu.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Depanare

Cititi cu atentie urmatorul tabel inainte de a trimite aparatul la reparatie:

Simptom

Fara racire.

Cauza posibila

Contact slab intre aparat si priza de

perete.

Repara ie
Verificati daca cablul si capetele sunt

conectate corect la priza de perete.

Aparatul este expus la lumina directd a
soarelui si la temperaturi ridicate.

Mutati aparatul intr-un loc intunecat si

racoros.

Ventilatorul este plin de praf sau este
blocat cu un obstacol si elicea nu se

roteste.

Curatati ventilatorul si indepartati
obstacolele nedorite care pot bloca

elicea.

Aparatul este amplasat prea aproape
de perete si aerul nu poate circula in

ventilator.

Mutati aparatul la o distanta mai mare
de perete.

Sunete ciudate, zgomot sau vibratii in
timpul functionarii.

Unitatea de racire este sparta.

Opriti aparatul si deconectati-l de la
curent.

Miros in timpul functionarii (miros de
ars).

Unitatea de rdcire este supraincalzita.

Opriti aparatul si deconectati-l de la
curent.
Contactati specialistul.

Versiunea in limba engleza a manualului este o traducere exacta a instructiunilor originale ale producatorului.

Imaginile utilizate in acest manual au doar scop ilustrativ si pot diferi de produsul real.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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bnarogapuvm By, ye 3aKynmxTe HalWa NPOAYKT.

Mpeaw Aa n3nonssate TOBa yCTPOICTBO, MOAISA, MPOYETETE TOBA PbKOBOACTBO, 3a Aa N36erHeTe HernpaBuiHoO 60paBeHe 1 U3Mon3BaHe
Ha YCTpOIiCTBOTO.

OnucaHune

YpeabT paboTu Ha 6a3aTa Ha Tepmornomna (SSD TepmoenekTpuyeckn enemeHT Ha lMentue). ToBa e BUCOKONPOU3BOAUTEHA
TepMoenekTpnyecka cmcrtema C N3KNHYNTe/THO HajeXHa TeXHO/Iors. Tasn cuctema rapaHTmpa, 4ye BalnTe XpaHu 1
HanuTKn, CbXpaHsABaHW B OXN1agnTens Ha aBTOM06VII]a, e 6‘bAaT naeasnHo oxnageHn nan 06paTHO, BCe oLe Tonan (B
3aBMCMMOCT OT pexuMa). YpeabT e njeaneH 3a 13nonsBaHe y Joma, B 0ducK, 3a KbMIUHE 1 MbTyBaHe.

dyHKUMA
1. OxnaxzaHe: ypeabT Moxe Aa paboTu npu TemnepaTypu 4o 20°C. Hall-306bp edekT ce mocTvra npu nocTaBsaHe Ha CTyeHu
HanuTKy 1 XpaHa B OXNaAUTeNs Ha aBToMO6UNa. YpeAbT Lije NoAABbPXa CaMo XpaHaTa 1 HamuTK1Te CTyAeHu.

2. 3atonnaHe: YpeabT e NpoekTUpaH Taka, Ye Aa NoAAbpKa XxpaHaTa Tornaa. YpeAbT MOXe Aa 3aTOMNN XpaHaTa. YpeabT ce
Hy>/Zae OT noseye OT 2 Yaca, 3a Aa 3aTOMN/W XpaHaTa, HO C/le/l ToBa 0PV 1 /ja e U3KNIoYeH, Mak Moxe a NoAAbpxa xpaHaTa
TOMNa 3a HAKO/KO Yaca.

Cneuyndukaums
Mpomernus Tok (AC)
HanpexeHue 220-240V OTonnuTenHa MOLLHOCT 50-60°C
Mpas Tok (DC) 12V
[lo 20°C noa TemnepaTypara Ha AbiXvHa Ha 3axpaHBama
MOLLHOCT Ha oxnaxaaHe 2,0m
oKosnHaTa cpesa ka6en (DC)
Mpas Tok 55 W makc [baKrHa Ha 3axpaHBaLLms 18m
KoHcymaumst kaben (AC)
Ha eHeprus
Mpomernne 65 W makc. Pagvep 570x400x440 MM
TOK
Kanauutet 45n Terno 9,5 kr
KnumatndeH knac H TemnepaTypa Ha OKosIHaTa cpeaa 10-32°C

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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OnucaHne Ha YactuTe

1. FopeH Kanak

2. 3axpaHBall kaben uam MACTo 3a npuéopu
3. BeHTunatop (13xoa)

4. BeHTunatop (8xoa)

5. ApbxKa

6. 3eNeHUAT CBETOAMO/ 3a ynpaBneHue - oxnaxaaHe

7. YepBeH CBETOAVO/ 3a ynpaBneHue - 3aTonnsHe
8. MpeBKtoyBaTeN 32 PEXIM OXNIaXAAHE / TOMAIO

9. Mpeskntousaten 3a pexum ECO / MAX

10. Wencen - npas Tok

11. Wencen - NnpoMeHANB TOK

12. MoaBwiXeH KOHTeliHep

13. 3aknto4BaHe

14. Apbxka

15. Konena

16. YyuHa Tpb6a C Kanak

17. BuTpelueH BeHTUNaTOP (M3X0A)

18. BuTpeLueH BexTUaTOP (BX0A)

AKkcecoapis
L
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MoaapbxKa

DC AC
12V = 220-240V~

EKO
PEXVM

MAKC
PEXVM

12V 3axpaHBaHe (DC)

3a /la cBbpXeTe yCTPOCTBOTO KbM 12V 3axpaHBaHe, N3non3Baiite kaben ¢ NpaBobrbeH wwencen. LencensT Tps6Ba ga 6bae cBbp3aH
KbM rHe3a0T0, 0603HaueHo ¢ DC, Ha KOHTPONHMA NaHen. pyrnaT kpai Ha 3axpaHBalyus kaben nma Lencen, KOTo nacsa B rHe340To Ha
3anasnkaTa Ha aBTomobuna. Cneg ToBa usbepete mexay ¢yHkumata COLD n HOT. Cneg kaTo nsbepete pyHKUMsATa, LED cBeTAanHaTa e

CBeTHe:
*COLD (oxnaxpaHe) - 3eneHo
*HOT (oTonneHue) - YepseHo

Pexunm Eco/Max  He paboTu, KoraTo yCTpOCTBOTO ce 3axpaHBa oT 12V 3axpaHBaHe.

3axpaHBaHe 220V Bkntoyete
kabena kbM nasapHus KoHTakT AC 220-240V. BkntoyeTe Apyrus Kpaii Ha kabena BbB BalWs Knacuyeckn AoMalleH KoHTakT. Chej Tosa

n3bepete mexay dpyHkumaTa COLD n HOT. Cnea kaTo usbepete, LED cBeTavHaTa Lie cBETHe.

*COLD (oxnaxpaaHe) - 3eneHo
*HOT (oTonneHwe) - YepBeHO

Cnep ToBa n3bepeTe pexum Ha paboTa (Eco/Max ). V1 3a aeTe pyHKUmm COLD 1 HOT e Bb3MOXHO Aa nsbepete 1 ABaTta pexuma Eco/
Max . Ako npeBk/toyBaTenar e B nonoxerHve U3KIKOYEHO, ypeabT Hama aa paboTu. CMeHsliTe pexviMa caMo KoraTo NpeBkatoYBaTensT

e B nosnoxeHve V3KJ1.

OnvcaHve Ha GyHKLMUTE
I'IpeAyrlpe»(,qume: YectoTo OTBapsiHe Ha Karnaka oKa3Ba 3Ha4uUTe/HO BINAHNE BbPXY ed)eKTVIBHOC'I'I'a Ha oxna»(,ane/oTonneHMe n

noaabpXaHe Ha TeMnepaTtypaTta BbTpe B X/1agUTHVKa.

OXI‘IB)KABHE B €KO pexum

V3non3sBaiite TO31 pexwuM, KOraTo BbHLUHaTa TemnepaTtypa e ymepeHa (25°C). YCTpoicTBOTO KOHCYMMpPa Mo-Manko enekTpoeHeprus
B TO31 peXunM. He ce mpemnopbyBa 13Moa3BaHeTO Ha TO3U PeXUM Mpu BUCOKa TeMrepaTypa, edpekT1BHOCTTa Ha oxnaxaaHe Liie
6bae HuUCKa.

OxnaxpaHe B pexxuvm Max
M3nonssaiite TO31 pexuM, KOraTo BbHLUHaTa TemrnepaTtypa e BUcoKa. [penopbUnTeNHO e NPoAyKTUTE a Ce OXNaAAT B TPaAULIIOHEH
XNaAUAHWK, Npeau Aa ce npubepat B XNaAunHuKa. Vi3nonsgaiite pexuma npeAMMHO nNpes NbpeuTe YacoBe Ha 13Mnon3BaHe Ha ypesa, 3a

/i@ Ce 0XN1aA1 Bb3MOXHO Hal-6bp30.

OtonneHve B Eko pexum
M3nonsgaliTe TO3W pexuM, 3a Aa NoAAbPXaTe TeMnepaTypaTta Ha NpeABapuTeNHO 3arpaTuTe NPOAYKTY, ako BbHLLIHaTa TemrnepaTypa He e

TBbpAE HUCKa. yCTpOﬁCTBOTO KOHCyMUMpa Nno-Manko eNekTpoeHeprnsa B TO3n pexnm.

OTonneHve B pexxum Max
V3nonssaiite 3a nNeko 3aTonasHe Ha ACTUA UK 3a NOAAbPXaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha NpeABapUTENHO 3arpaTuTe NPoAyKTH, ako BbHLUHaTa

Temrnepartypa e HUcKa.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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MpeaynpexaeHie

He nocrassiiite eneKTpnyeckn ypeamn B oxnagutenHata Kytus.

He nskntousaiite ypeAa OT 3aXpaHBaHETO C MOKPU WU BNIaXHW pbLe 1 He Mulite BeHTMAaTopa n
eneKTpnYecknTe Yactu c Boja. He notansite ypeZa BbB BOJa.

He e no3sosieHo camu Aa AEMOHTVpaTe U peMoHTpaTe ypeja.

Mpean aa nsknounTe ypega oT KOHTaKTa, BUHaru npeBk/oYBaiiTe npeskoysaTens B nonoxeHune V3KIKOYEHO
1 34akaiiTe, 40KaTo ypeAbT cnpe Aa paboTu.

OOO®

YpeabT e 060pyABaH C NONSPU3NPaH wercen. LLiencenbT BUHarv Tpsi6ea Aa e OT CbLLs TUM KaTo KOHTaKTa.
He n3nonsBaiite ypeaa ¢ Apyru TMNOBE KOHTAKTV, OCBEH 3@ KOWTO € OnpejeneH, He N3Mon3BaiiTe peayKums.

2

\

He cmeHsiviTe wencena camu.

MpeaynpexaeHue: He gbpraiite kabena, 3a 4a U3BaaMTe Lencena ot KOHTaKTa.
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MpegynpexaeHue: AKO ypeabT He ce 13M0/3Ba, U3BajeTe Lencena oT KOHTakTa. [oCTOSHHOTO CBbp3BaHe MOXe Aa
noB/INsAe Ha XNBOTA Ha NPOAYKTa 1 MOXe Aa NPUYNHN PUCK OT MoXap Wi TOKOB yaap.

1. He n3naraiite Ha gbXg um 2. V13non3eaHeTo Ha ypeaa npu 3. He MuiiTe gnpekTHO noj

Bnara. BNCOKW TemnepaTypu Moxe Aa
ZoBeje A0 obpasyBaHe Ha Kanku
noj Kanaka - ToBa He e gedekT,
|/|361=pu.|eTe ro CbC CyXa Kbpna.

Teualla BoAa.

4. AKo nMa TBBbP/ie MHOTO KOH/AEH3MPaHa BOAA B ypesa, 5. He cTbnBaliTe BbpXy Kabena v He nocrasaliTe
BB3MOXHO € /@ ro u3toyunTe. MPoCcTo NoBAUrHeTe kKanaka MPensTcTBUsA BbPXy Hero. Modxe Aa paspyLun 3alnUTHNS
OT j0/IHaTa CTPpaHa Ha NpuIoXeHNeTo cno.

aHT.

6. YBepeTe ce, ye
oXNaAnTensT/HarpeBaTensT
e B ,06pe NpoBeTpuBO
nomMeLleHne 1 nsbarearite ga

6noKmpaTe NN Bb3NpensTcTBaTe
MOTOKa Bb3AyX KbM BEHTUNATOPA.
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7. YPep,'bT He e NnpeAHasHayeH 8. He n3nonseaiite arpecMBHM NOYNCTBALLN 9. He ocTaBsiiTe ypeja Aa nagHe Ha noja.
3a jeua. npenaparv nam NouncTeaLy ToBa MOXe Aa NpUYNHM NoBpeaa Ha
Jeua nog 8-roaniuHa Bb3pacT Hamat npenapaTu ¢ ankoxon, Thii kaTo ToBa eNeKTPUYECKITE UacTV MW Ha LieNns yped.

npaso Aa U3Mon3BaT ox/1aanTensa Ha
MOXe Aa noBpeay NOBbPXHOCTTa Ha ypesaa.

aBTomMo6una. [lejata He MoraT Aa cu
nrpasT c ypeja.

10. M3nonsBalite ypesa Ha noHe 10 cM OT CTeHaTa AW ApYrv NPensTCTBUS.
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MoaapbxKa

|7 — Lol -
1. Npean Aa NOUNCTUTE OXNAaAUTEeNA/OTONNUTENS, OTKayeTe 2. M3non3sgaiite HeyTpanHu NoYncTBaLLM npenapaTu 1 BlaxkHa Kbpna
3axpaHBawus kaben. nnn rbba 3a NoYNCTBaHe Ha MasHUHN.

3. nan'bT WA MPBCOTUATA BB BEHTUNATOPa MOXe Aa HaMmann eq)MKaCHOCTTa Ha oxnaxgaHe. I'Ipenop'buaa Cce 3aMbpcABaHeTo ja ce noyncTea
npaxocMykayka unu vetka.

He ZaGPaBHﬁTE Aa NoYNCTUTE BCUYKK LWencenu. I'Ipax'bT MOXe Aa NPUYUHN KBCO CbegNHEHNE 1 noxap.
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OTCTpaHABaHE Ha HEM3NPABHOCTH

npOHETETe BHMMaTeNHO CfiegHata Ta6n|/|ua, npeau Aa nsnpaTtuTe ypeja 3a peMoHT:

CumnTom

Bes oxnaxaaHe.

Bb3moxHa npuynHa

Pa3xnabeH KOHTaKT Mexay ypesa n

KOHTaKTa.

Penapau
MpoBepeTe aanun kabensT u

HaKpaIZHVILLI/ITe Ca NpaBW/IHO BK/IKOYEHN
B CTEHHWA KOHTAKT.

YpeabT e N310XeH Ha npska CbHYeBa

CBEeT/INHa U BUCOKU TeMnepaTypu.

MpemecTeTe ypeaa Ha TBMHO U X/1aHO

MSACTO.

BEHTVIﬂaTOp'bT € nNbaeH c npax nnn e
3acefjHan C HAKAKBO NPensaTcTeve N

nepkata He ce BbpTu.

Mouncrete BeHTuAaTopa 1 oTcTpaHeTe

HeXenaHuTe NpenaTCcTBUA, KOUTO Morat

Aa 6nokvpart nepkara.

YpeabT e noctaBeH TBbpAe 61130 40
CTeHaTa N Bb34yXbT He MOXe Aa

LUMpKyNpa BbB BeHTMNaTOPA.

MpemecTeTe ypeaa Ha No-rofsiMo

pascTtofiHue OT cTeHaTa.

CTpaHHW 3ByLM, LUYM UK BUGpaLMu No

BpeMe Ha pa6oTa.

OXNaxAALUUST MOAYN € CUyMNeH.

UskntoyeTe ypeaa u nsBageTe Liencena

OT e/1eKTpU4ecTBoTO.

Mwupwusma no Bpeme Ha pabota (MUpuc

Ha 13ropso).

OxnaxaalmsT Moayn e nperps.

N3kntouete ypeaa v nssajete wiencena
OT e/IeKTpU4ecTBoTO.

CBbpXKeTe ce CbC CreLnanucT.

AHrnwniickata BepcnA Ha PBLKOBOACTBOTO € TOYeH NpeBo/ Ha OPUrNHANHUTE UHCTPYKLUMU Ha NpousBoAUTENS.

V|306pa>KeHVlﬂTa, M13Mo/13BaHV B TOBA PbKOBOACTBO, Ca CaMOo C MIKOCTPaTUBHA Lien 1 MOXe Aa Ce pa3inyasaT oT AecTBnTeNHUA NPOAYKT.
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